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See the notice on TED website

47358-2026 - Konkursas
Vokietija – Elektros skirstymo ir susijusios paslaugos – Projekt A080 Oberbachern - Ottenhofen | 
Entladetätigkeiten und Bereitstellung eines Lagermitarbeiters im Projektlager Garching
OJ S 15/2026 22/01/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: TenneT TSO GmbH
E. paštas: Samet.Saglam@tennet.eu
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Su elektros energija susijusi veikla

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Projekt A080 Oberbachern - Ottenhofen | Entladetätigkeiten und Bereitstellung 
eines Lagermitarbeiters im Projektlager Garching
Aprašymas: Projekt A080 Oberbachern - Ottenhofen Als zentrale Ost-West-Verbindung in 
Süddeutschland spielt die circa 50 Kilometer lange Trasse von Oberbachern nach Ottenhofen 
eine besonders wichtige Rolle für die Versorgung des Wirtschaftsstandorts München und der 
Region. Bei dem Projekt A080 handelt es sich um einen Ersatzneubau. Dabei wird die alte 
Leitung erst nach Inbetriebnahme der neuen Leitung zurückgebaut. So wird die 
Versorgungssicherheit durchgehend gewährleistet. Im Rahmen der Umsetzung des 
Vorhabens hat die TenneT TSO GmbH ein Lager angemietet, welches sich in Garching bei 
München befindet und eine Fläche von circa 75.000 m² umfasst. Gegenstand der 
Ausschreibung Die vorliegende Ausschreibung umfasst folgende Leistungen im Projektlager 
Garching: Durchführung von Entladetätigkeiten Bereitstellung eines zusätzlichen 
Lagermitarbeiters Geheimhaltungsvereinbarung / NDA Zum Schutz der Vertraulichkeit von 
Informationen des Auftraggebers in den Vergabeunterlagen soll eine 
Geheimhaltungsvereinbarung geschlossen werden. Dazu verwenden Sie das zum Download 
bereitgestellte Dokument "NDA" und senden das von Ihnen unterzeichnete Exemplar an 
folgende E-Mail Adressen:  und  Samet.Saglam@tennet.eu Christian.Feulner@tennet.eu.
Bietern ist es jederzeit während des Teilnahmeantragsverfahrens erlaubt, unterzeichnete 
NDAs an den Auftraggeber zu übermitteln. Der Auftraggeber wird dem Bieter nach einer 
erfolgten Plausibilitätsprüfung Zugang zu den Angebotsunterlagen gewähren. Hieraus kann 
der Bieter noch nicht ableiten, dass der Auftraggeber die Eignung des Bieters für die weitere 
Teilnahme am Ausschreibungsverfahren attestiert. Diesbezüglich wird der Auftraggeber nach 
Ablauf der Teilnahmeantragsfrist gesonderte Aufforderungen zur Angebotsabgabe an die für 
das Ausschreibungsverfahren zugelassenen Bieter übersenden. Technische, kommerzielle 
und Fragen zum Vergabeverfahren sind ausschließlich über das Frage-/Antworttool der 
Ausschreibungsplattform Mercell innerhalb des eingeräumten Zeitraums dafür einzureichen. 
Die Angebotsabgabe innerhalb der bekanntgegebenen Fristen ist ebenfalls ausschließlich auf 
diesem Weg zulässig!
Procedūros identifikatorius: e29df1bc-950c-4457-8a44-cb66e17e6bd5
Vidaus identifikatorius: 11e0da2c-66c2-4f8e-8a41-66304e495ec8

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/47358-2026
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Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 65300000 Elektros skirstymo ir susijusios paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 42410000 Kėlimo ir krovimo įrenginiai, 42414100 Kranai, 
42415110 Automobiliniai krautuvai su šakėmis, 42418920 Iškrovimo įrenginiai, 60000000 
Transporto paslaugos (išskyrus atliekų išvežimo transportą), 63120000 Saugojimo ir 
sandėliavimo paslaugos, 63122000 Sandėliavimo paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Garching
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: See documentation

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 0,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst#
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES
sektvo -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Korupcija: § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr) oder § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen),
Sukčiavimas: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den 
Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen 
Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden,
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche),
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 
232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
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Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland),
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat 
oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen,
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Der öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, 
dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder 
Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Sunkus profesinis nusižengimas: Das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Das Unternehmen in Bezug auf 
Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung begangen oder 
Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu 
übermitteln das Unternehmen a) versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen 
Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche 
Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen 
könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die 
Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder 
versucht hat, solche Informationen zu übermitteln.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Der öffentliche Auftraggeber über 
hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen 
Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Eine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
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Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Das Unternehmen eine 
wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
§ 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des 
Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959) bleiben unberührt.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Öffentliche Auftraggeber schließen 
ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen 
zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder 
Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige 
Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Sustabdyta verslo veikla: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Nemokumas: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens 
ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, 
die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: Projekt A080 Oberbachern - Ottenhofen | Entladetätigkeiten und Bereitstellung 
eines Lagermitarbeiters im Projektlager Garching
Aprašymas: Projekt A080 Oberbachern - Ottenhofen Als zentrale Ost-West-Verbindung in 
Süddeutschland spielt die circa 50 Kilometer lange Trasse von Oberbachern nach Ottenhofen 
eine besonders wichtige Rolle für die Versorgung des Wirtschaftsstandorts München und der 
Region. Bei dem Projekt A080 handelt es sich um einen Ersatzneubau. Dabei wird die alte 
Leitung erst nach Inbetriebnahme der neuen Leitung zurückgebaut. So wird die 
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Versorgungssicherheit durchgehend gewährleistet. Im Rahmen der Umsetzung des 
Vorhabens hat die TenneT TSO GmbH ein Lager angemietet, welches sich in Garching bei 
München befindet und eine Fläche von circa 75.000 m² umfasst. Gegenstand der 
Ausschreibung Die vorliegende Ausschreibung umfasst folgende Leistungen im Projektlager 
Garching: Durchführung von Entladetätigkeiten Bereitstellung eines zusätzlichen 
Lagermitarbeiters Geheimhaltungsvereinbarung / NDA Zum Schutz der Vertraulichkeit von 
Informationen des Auftraggebers in den Vergabeunterlagen soll eine 
Geheimhaltungsvereinbarung geschlossen werden. Dazu verwenden Sie das zum Download 
bereitgestellte Dokument "NDA" und senden das von Ihnen unterzeichnete Exemplar an 
folgende E-Mail Adressen:  und  Samet.Saglam@tennet.eu Christian.Feulner@tennet.eu.
Bietern ist es jederzeit während des Teilnahmeantragsverfahrens erlaubt, unterzeichnete 
NDAs an den Auftraggeber zu übermitteln. Der Auftraggeber wird dem Bieter nach einer 
erfolgten Plausibilitätsprüfung Zugang zu den Angebotsunterlagen gewähren. Hieraus kann 
der Bieter noch nicht ableiten, dass der Auftraggeber die Eignung des Bieters für die weitere 
Teilnahme am Ausschreibungsverfahren attestiert. Diesbezüglich wird der Auftraggeber nach 
Ablauf der Teilnahmeantragsfrist gesonderte Aufforderungen zur Angebotsabgabe an die für 
das Ausschreibungsverfahren zugelassenen Bieter übersenden. Technische, kommerzielle 
und Fragen zum Vergabeverfahren sind ausschließlich über das Frage-/Antworttool der 
Ausschreibungsplattform Mercell innerhalb des eingeräumten Zeitraums dafür einzureichen. 
Die Angebotsabgabe innerhalb der bekanntgegebenen Fristen ist ebenfalls ausschließlich auf 
diesem Weg zulässig!
Vidaus identifikatorius: 379c0435-54f3-4ee5-b5d8-1203d0b61070

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 65300000 Elektros skirstymo ir susijusios paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 42410000 Kėlimo ir krovimo įrenginiai, 42414100 Kranai, 
42415110 Automobiliniai krautuvai su šakėmis, 42418920 Iškrovimo įrenginiai, 60000000 
Transporto paslaugos (išskyrus atliekų išvežimo transportą), 63120000 Saugojimo ir 
sandėliavimo paslaugos, 63122000 Sandėliavimo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Garching
Šalies administracinis vienetas (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: See documentation

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 19/01/2026
Trukmės pabaigos data: 30/04/2026

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 0,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip

mailto:Samet.Saglam@tennet.eu
mailto:Christian.Feulner@tennet.eu
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Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis (30%)
Aprašymas: Das Leistungsverzeichnis ist zu bepreisen. Das Kriterium "Preis" fließt in die 
Angebotsbewertung mit 30% ein.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 30
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Vertrag (10%)
Aprašymas: Der Vertragsentwurfist bestätigt bzw. kommentiert beizufügen. 
Änderungswünsche und/oder Kommentare sind so kenntlich zu machen, dass Abweichungen 
vom ursprünglichenVertragswerk eindeutig und zweifelsfrei nachvollziehbar sind. Hinweise 
und Erläuterungen sind konkret abzufassen Das Kriterium "Vertrag" fließt in die 
Angebotsbewertung mit 10% ein.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 10
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Pflichtenheft (30%)
Aprašymas: Der Bieter ist aufgefordert, ein Realisierungskonzept als Pflichtenheft auf der 
Grundlage der Ausschreibungsunterlagen anzubieten. Das Kriterium "Pflichtenheft" fließt in 
die Angebotsbewertung mit 30% ein.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 30
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Verfügbarkeit der geforderten Dienstleistungen ab Vertragsbeginn (15%)
Aprašymas: Der Bieter ist aufgefordert, die angebotene Lösung anhand eines Zeitplans und 
eines Ressourceneinsatzplans eindeutig zu beschreiben. Das Kriterium "Verfügbarkeit der 
geforderten Dienstleistungen ab Vertragsbeginn" fließt in die Angebotsbewertung mit 15% ein.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 15
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Arbeitssicherheit, Gesundheits- und Umweltschutz (15%)
Aprašymas: Der Bieter ist aufgefordert, die gemäß Anlage HSE-Bestimmungen geforderten 
Unterlagen einzureichen. Das Kriterium "Arbeitssicherheit, Gesundheits- und Umweltschutz" 
fließt in die Angebotsbewertung mit 15% ein.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 15
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5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://s2c.mercell.com/tender/191319/buyer/properties

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://s2c.mercell.com/today/191319
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Neprivalomos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Beschreibung
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 20/02/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Vakarų Europos 
laikas, GMT
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: siehe Verfahrensleitfaden
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Beschreibung oder keine
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: keine

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Nordbayern
Informacija apie peržiūros terminus: siehe Fristen
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: TenneT TSO GmbH

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: TenneT TSO GmbH
Registracijos numeris: HRB 4923
Pašto adresas: Bernecker Straße 70
Miestas: Bayreuth
Pašto kodas: 95448
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Samet Saglam
E. paštas: Samet.Saglam@tennet.eu
Telefono numeris: +4915252732472
Pirkėjo profilis: https://s2c.mercell.com/buyer/1163

https://s2c.mercell.com/tender/191319/buyer/properties
https://s2c.mercell.com/today/191319
mailto:Samet.Saglam@tennet.eu
https://s2c.mercell.com/buyer/1163
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Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Nordbayern
Registracijos numeris: DE 811 335 517
Pašto adresas: Postfach 606
Miestas: Ansbach
Pašto kodas: 91511
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
E. paštas: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Telefono numeris: +49 981531277
Fakso numeris: +49 981531837
Interneto adresas: https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 
be8dd713-a4fd-4bf2-82e0-3dc066cb53aa-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Atnaujinta informacija
Aprašymas
: 
Bitte beachten Sie das neue Dokument "Eignungskriterien Teilnahmewettbewerb".

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: PROCEDURE

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: LOT-0000

mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 676774f9-0e59-4989-86b9-c0311e382ca7  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 21/01/2026 11:41:27 (UTC+00:00) Vakarų Europos laikas, GMT
Skelbimas: išsiuntimo data (e. formų siuntėjas): 21/01/2026 11:47:00 (UTC+00:00) Vakarų 
Europos laikas, GMT
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 47358-2026
OL S numeris: 15/2026
Paskelbimo data: 22/01/2026
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